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	Europass

Curriculum Vitae
	

	
	

	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Pavel Richter

	Address(es)
	BRIGÁDNICKÁ 13, ČESKÉ BUDĚJOVICE 6, 370 06 

	Telephone(s)
	420 775 913 716
	
	

	Fax(es)
	

	E-mail
	richter@richtercb.cz

	
	

	Nationality
	Czech

	
	

	Date of birth
	31/5/1978

	
	

	Gender
	Male

	
	

	Desired employment / Occupational field
	Off-site translator

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	  6/2004 - present

	Occupation or position held
	Offsite translator (Aspena Brno, SDL, Ando Translations, Skřivánek)

	Main activities and responsibilities
	Off-site translator, proofreader a reviewer

	Name and address of employer
	n/a

	Type of business or sector
	Language services

	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	2000-2005

	Title of qualification awarded
	Masters

	Principal subjects/occupational skills covered
	English language and literature (philology - translatology)

	Name and type of organisation providing education and training
	Masaryk University Brno

	Level in national or international classification
	C1

	
	

	Personal skills and competences
	Major IT projects: translations for Microsoft (Czech localization of Windows Vista, Microsoft Exchange, Windows 8), McAfee, Logitech and F-Secure companies; Adobe - complete localization of Adobe Photoshop Elements (SW UI and manual), www and promo translations for Adobe (complete program portfolio); Autodesk – SW UI and manual translation for Autodesk Inventor (2008&2009) (approx. more than 600 pages); Dell (website content, promo materials, ongoing project from 2009 with more than 500 000 words translated)
Major social websites project: Facebook (ongoing project, more than 2 years of experience and more than 100 000 words)
Major logistics, marketing and management projects: Czech SAP localization (2006), Quality Management Guidelines (100 pages), AEGON insurance company monthly magazine (ongoing project, more than 60 000 words), Sony (ongoing project – web content for PlayStation, more than 3 years of experience with more than 400 000 words)
Major EU translations: work on EU grant n. 17.020100.01/06/452818 (in collaboration with MSc.  Milan Bouša) (700 pages)
Major automotive translations: promo and technical translations for Seat and Toyota Czech 
Translations for travel industry: long-term on-hand experience with travel industry&translations (more than 200 pages)
Major review&proofreading projects: long-term cooperation with Aspena Brno company on the rating of new translators, online review for DELL (project STORM) using online SDL TMS system (2008)



	
	

	Mother tongue(s)
	Czech

	
	

	Other language(s)
	German

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	
	
	C2
	
	C2
	
	C2
	
	C2
	
	C1

	Language
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	(*) Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Social skills and competences
	

	
	

	Organisational skills and competences
	)

	
	

	Technical skills and competences
	)

	
	

	Computer skills and competences
	PC: Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint), www building (Macromedia Dreamweaver), flash animations (Macromedia Flash), music composition (Cakewalk ProAudio, Goldwave),  graphics (Photoshop, Corel), OCR programs: Finereader (scanning, text recognition and correction)

	
	

	Artistic skills and competences
	)

	
	

	Other skills and competences
	CAT software used:

SDLX 2007&2009 Studio Freelance, Trados Multiterm 7&2009, Idiom Desktop Workbench, Passolo (2006, 2007, 2009), Multilizer (6, 7), Catalyst 7&8, Helium, LocStudio 4.8, Lionbridge Logoport, LEAF, Resource Studio, MemoQ

	
	

	Driving licence
	AB

	
	

	Additional information
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